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在國內的出版界中，很少有一套書的內

容在被商業市場認為冷門、小眾而缺乏發行意

願的情況下，能夠同時喚起行政機關、研究單

位與民間非營利組織的關注，合作付梓。

在琳琅滿目的政府出版品當中，難得有

一套作品能夠陸續入圍2006年政府優良出版

品獎、2009年第一屆國家出版獎，甚至百尺

竿頭地於2010年再獲得第二屆國家出版獎─

「特優」的首獎最高殊榮。

林務局出版的《綠色葛蕾扇：南澳泰雅

的民族植物》、《走山拉姆岸：中央山脈布

農民族植物》與《邦查米阿勞：東台灣阿美

民族植物》系列套書，就是上述不被商業看

好，出版內容卻廣獲好評的作品。這套圖書

不但為書寫台灣林業歷史開啟了一扇從南島

語族出發的觀點，也為因面臨現代化而逐漸

流失的原住民傳統文化與智慧，留下真實的

紀錄。

林務局顏仁德局長指出，為了永續使用

環境資源，傳統的原住民祖先會謹慎地使用

探索南島先民智慧  傳唱台灣森林「原」舞曲

董景生的戀戀民族植物情
文■汪文豪■國立政治大學法律科際整合研究所研究生
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植物，並運用神話和宗教信仰，依禁忌、祭

典、部落規範等手段，崇敬地利用山林的

水、風、火與動植物，達到族群與自然間的

共榮共存。但近代工業文明與功利主義，人

與環境間講求利用的效率，對山林展開大面

積耕種、大範圍獵捕，導致資源快速枯竭，

大自然展開反撲。

「就像八八風災給我們的啟示，我們必

須學習原住民老祖宗的自然智慧，更謙卑地崇

敬山林，取所當用，珍惜大自然給我們的動植

物資產，」顏仁德為這三本書的出版，做出這

樣的註解。

現任農委會林業試驗所助理研究員、同

時曾任台灣環境資訊協會理事長的董景生，是

催生這三本書的幕後功臣，也是搭起林務局、

林試所與環資會合作橋梁的核心人物。在林務

局的經費支持、林試所的研究資源與環資會義

工們無私的投入下，《綠色葛蕾扇》、《走山

拉姆岸》與《邦查米阿勞》除了受到國家出版

獎的評審肯定，還意外地得到國外讀者的迴

響，寫電子郵件向董景生請教更多關於台灣原

住民的資訊。

與時間賽跑的民族植物書寫

「每次到部落進行民族植物利用調查，

就是跟時間在賽跑，因為這些傳統智慧消失得

很快，遠遠超過我們探索與記錄的速度，」董

景生每談起從事民族植物學的研究時，都會不

禁流露出些許地憂慮。

董景生與原住民部落結下不解之緣，始

自十多年前大學時代為了採集蘭嶼角鴞的叫

聲，獨自在蘭嶼達悟族部落和族人與環境互

動的經驗。

那時，他一個人背著錄音設備，趁著天

黑躺在部落的路上，望著天上點點繁星，聽

著不遠處潮來潮往的海浪拍打聲，還有森林

裡的蟲鳴鳥叫。沒有城市的光害與喧囂，董

景生愛上部落的渾然天成，靜靜欣賞與體會

這兒難得的純真自然。

在部落，偶爾有路過的達悟族人打量著

董景生這個外地人的特別行徑，停下來與他

聊天。言談之中，部落的人常猜想不透地對

他說：「為何你們都市人這麼羨慕部落的生

活？這裡的一草一木很平凡吶，怎麼比得上

都市裡的五光十色好玩？」

這樣的對話讓董景生發現，部落年輕人

對自己在家鄉坐擁的知識寶藏，竟如此冷漠

看待，驚覺原住民利用大自然動植物的傳統

智慧，正隨著時間的推進而加速流逝。日後

走訪其他部落，董景生更充分感受到原住民

長輩們因部落年輕人外流，苦於傳統文化與

知識無從傳承的擔憂。

「因此我把自己界定為橋梁的角色，透

過在部落的參與式訪查，將原住民長輩利用

動植物的知識與文化記錄出版，希望回饋給

部落的中小學進行傳承，」董景生說。

綠色葛蕾扇　台灣林業的南島

智慧

《綠色葛蕾扇：南澳泰雅的民族植物》

就是董景生發揮橋梁角色的第一本成果。他

回憶起對於南澳地區泰雅族民族植物的關
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注，始於林務局的一個前期研究，目的是要探

索日本人記載南澳的泰雅先民在採取山田燒墾

的方式與山爭地後，為何又將台灣赤楊種植在

耕地上？ 

「原來南澳的泰雅先民在現代科技發展

前，居然早就知道種植赤楊對改善地力的好

處。這樣的利用方式，具備了現代林業經營的

雛型，也讓我們不禁佩服先人的智慧。」董景

生表示，從科學的觀點分析，台灣赤楊是一種

富含根瘤菌，可以幫助土壤固氮的速生樹種，

種植赤楊可以增加耕地的氮含量，而泰雅先民

對森林的多元利用，也十分符合稱呼這塊土地

為「葛蕾扇」的意義─美麗富庶。

由於採取參與式調查，三年下來，整個

團隊都對南澳泰雅產生濃厚的情感，也感受

到留存在寥寥幾位五、六十歲以上耆老腦海

中的傳統文化記憶與知識，隨著老人家一一

過世，面臨傳承中斷的危機。為了激發南澳

泰雅年輕一代對自身文化的認同感，董景生

遂有將研究成果出版的構想。

「由於書寫對象是南澳泰雅的兒童及青

少年，本書並不符合學術出版品的標準。但

找遍國內相關出版社，卻沒有一間願意出版

這本書，原因在於本書涵蓋的地理範圍太

▲�南 澳 的 國 小 老 師 教 導 小 朋 友 學 習 上 山 的 生 活 技 能 。

（攝影／陳國瀚）。

▲�姑 婆 芋 的 葉 片 是 天 然 且 環 保 的 容 器 。 （ 攝 影 ／ 陳 國

瀚）。
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窄，只限於南澳泰雅族，而非南澳地區或全台

泰雅族，沒有市場，」董景生回憶當時到處碰

壁的情形。所幸在林務局保育組王守民先生協

助下，《綠色葛蕾扇》得以順利出版，並入圍

2006年政府優良出版品獎。

本書獲獎，既是再接再厲的動力，也是

自我要求的壓力來源。有感於位處西部中

央山脈的布農族因為與漢人社會接觸頻繁，

傳統文化與智慧流失的情形更為嚴重，再加

上董景生過去在部落進行民族植物研究時結

交的布農族拜把兄弟不幸猝逝，讓董景生發

下要為布農族傳統文化與智慧留下紀錄的宏

願。《走山拉姆岸：中央山脈布農民族植物》

於是誕生。

走山拉姆岸　認識布農的小百

科

董景生說，布農族是台灣垂直分布最廣

的民族，大部分的族群主要位居崇山峻嶺中，

因此無論是日據時代或國府時期的台灣林業開

發與經營，都看得到布農族人參與其中，而

「拉姆岸Lamuan」一語在布農族人心靈深

處，意謂著神聖而不可侵犯的地域，不但代表

著美好的昔日，更象徵著悠遠的未來。因此本

書以「走山拉姆岸」為名，也有記述布農族如

何 生 活 在 中 央 山 脈 ， 利 用 植 物 開 創 永 恆

Lamuan的寓意。

不同於第一本書《綠色葛蕾扇》定位給

南澳泰雅兒童閱讀以及觀光客進行生態旅遊的

指南，《走山拉姆岸》則定位為認識布農族文

化、生活、信仰與植物利用的百科全書，除了

用中文書寫內容，更增加布農語和英文版

本。這樣的編輯方式，不但有助於國外研究

者使用，也有助於布農族群的知識傳承。

▲�射 箭 是 原 住 民 男 性 不 可 或 缺 的 技 能 ， 仰 賴 彈 力 佳 的

木材及技術。（攝影／許嘉錦）。

▲�布 農 族 使 用 月 桃 葉 片 編 織 出 耐 用 的 日 常 用 品 。 （ 攝

影／許嘉錦）。
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《走山拉姆岸》也突顯了人類學家與民

族植物學家在解讀原住民文化祭儀能力上的

差別。例如同樣是利用植物，布農族的巫師

會 利 用 高 山 五 節 芒 作 為 祭 典 儀 式 的 「 祭

器」，用來降福袪邪，至於台灣澤蘭則被用

來祈求遠離疾病。

「人類學家若對植物分類沒有深入的研

究，可能無法辨識不同祭典所利用的植物差

異，這也是民族植物學家的優勢所在，」董

景生說。

這本介紹布農族的百科全書，再度入圍

了2009年第一屆國家出版獎。董景生指出，

《走山拉姆岸》的出版，希望打破一般人講

到布農族，就以為只有八部合音的刻板印

象。知名的自然書寫作家劉克襄在部落格上

寫推薦介紹時，即盛讚本書對布農的介紹深

入淺出，對於山林狩獵的書寫詳實，啟發了

讀者對於布農生活智慧的崇敬想像。

邦查米阿勞　從祭典觀察出發

相較於《綠色葛蕾扇》、《走山拉姆

岸》的編寫出於傳承原住民傳統智慧的動

機，《邦查米阿勞：東台灣阿美民族植物》

的出版，更增加了反省主流社會將具有莊嚴意

涵的原住民祭典當成行銷觀光賣點的觀察。

「自然就像廚房，有需要才去取用，」

董景生形容原住民外出採集食物是一種睿智的

生活態度，不過分的需索土地，並且對自然心

存敬畏，而東台灣阿美族各個部落因為地區

節氣與植物分布型態的差異，對於植物利用

形式與祭儀的進行方式也有所不同。但近年

來政府為了行銷觀光，將阿美族不同部落的

祭典集中成為聯合豐年祭，會場外的攤位也

千篇一律地販賣與西部農村相同的產品，使得

▲�布 農 族 的 曆 制 與 小 米 的 歲 時 息 息 相 關 。 （ 攝 影 ／ 許

嘉錦）。

▲�美麗布疋的產生，從種植苧麻到製線染色織布，涉及一

連串繁複的民族植物工藝技術。（攝影／許嘉錦）。
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祭典文化意義變淡、商業氣息漸濃，聯合豐年

祭變成一種四不像祭典，失去原本的意義，也

扼殺了原住民的文化多樣性。

除此之外，農政單位有時善意地推廣某

項作物，沒有考慮部落文化的差異性，也間接

加速了原住民傳統植物利用智慧的流失。董景

生說，他曾想要分析東部阿美族不同部落所種

植的小米基因差異，藉此推測部落遷移歷史與

族群分枝散葉的歷程，結果發現四處採集的小

米基因均一致相同而導致研究作罷。

「現在農政單位對於紅藜的推廣種植，

跟小米一樣，會造成原住民文化特色的消

失，因為對部分原住民族如阿美族而言，紅

藜並不是他們的民族植物，」董景生強調。

因此《邦查米阿勞：東台灣阿美民族植

物》的出版，可說是取其「到田裡看看吧，

阿美族！」的務實精神意涵，由作者們親自

▲�對 於 很 多 原 住 民 族 如 阿 美 族 而 言 ， 紅 藜 並 不 是 他 們

的 民 族 植 物 ， 近 年 來 在 許 多 場 合 ， 漢 人 善 意 的 推

廣 ， 反 而 會 造 成 原 住 民 文 化 特 色 的 消 失 。 （ 攝 影 ／

許嘉錦）。
▲�檳 榔 是 南 島 語 族 非 常 重 要 的 民 族 植 物 。 （ 攝 影 ／ 黃

啟瑞）。

▲�泰雅族利用台灣澤蘭的葉片止血。（攝影／許嘉錦）。
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走訪東台灣幾個主要的阿美族部落，研究祭典

儀式，如捕魚祭、捕鳥祭、相撲祭及豐年祭

等，分析部落之間不同的植物利用，如：里漏

部落的生薑葉的避邪，吉安鄉的野菜市場的蔬

果，馬太鞍部落的生態捕魚法等，娓娓道出阿

美族多元的生態知識與文化。

也由於本書詳實地記錄阿美族人如何遵

循花東海岸大自然規律，與環境共生共存，並

將各個季節、時序的植物變化與特性，完整結

合阿美族部落的日常祭儀生活，《邦查米阿

勞》更上層樓，獲得第二屆國家出版獎「特

優」的首獎殊榮。

董景生說，當前原住民部落裡的耆老逐

漸凋零，民族植物已經逐漸從日常生活用品

轉為歷史紀錄，「希望原住民朋友能夠以自

己老祖宗的民族植物智慧為傲，也希望漢人

朋友能夠跳脫『關懷輔導』原住民的角度，

真正地從部落精神出發，理解民族植物在每

個不同部落的真實意涵，而不只是一再地複

製聯合豐年祭與行銷觀光。」

出版成果回饋原鄉

雖然《綠色葛蕾扇》、《走山拉姆岸》

與《邦查米阿勞》連續獲得國家出版獎的肯

定，身為出版者的林務局也不忘回饋原住民

部落，將套書贈予相關地區的中小學。董景

生說，基於對於「原住民族基本法」的重

視，這三本書的智慧財產權強調為部落共

有，研究成果也應與部落共享，而這也是國

內出版界當中，對利用原住民傳統智慧所展

現出少有的謹慎與尊重。

即使連連獲獎，董景生還是不斷提醒自

己與研究團隊，認真檢視對於原住民族的植

物利用是否有文化上的錯誤解讀。他說，描

繪植物的形體很容易，但研究者與被研究者

之間的文化差異，卻不見得能夠完全克服，而

這也是從事民族植物研究的困難之處。因此問

董景生下一本介紹原住民山林智慧的書籍主題

為何？只見他既期待卻又戒慎恐懼地說：「可

能是魯凱族的鳥占吧，但若在沒有充分準備

與考證下出版，怕反而出錯傷害了部落。」

或許就是董景生團隊如此嚴格的自我要

求，下一冊高水準的部落民族植物書寫作

品，指日可待。

▲�阿美族生薑變鳥的儀式。（攝影／黃啟瑞）。

▲�許 多 祭 典 如 果 能 夠 理 解 其 背 後 的 故 事 ， 對 於 原 住 民

文化的傳承應該能更有意義。（攝影／黃啟瑞）。


